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Pollo y Milpiés eran amigos. Pero siempre competian. Un
dia, decidieron jugar futbol para ver quién jugaba mejor.

Chicken and Millipede were friends. But they were
always competing with each other. One day they decided
to play football to see who the best player was.
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Decidieron hacer un lanzamiento de penal. Milpiés fue el Desde ese instante, los pollos y los milpiés fueron
primer portero y el Pollo anoté sélo un gol. Enseguida le enemigos.
toco al Pollo ser portero.

From that time, chickens and millipedes were enemies.

They decided to play a penalty shoot-out. First Millipede
was goal keeper. Chicken scored only one goal. Then it
was the chicken’s turn to defend the goal.
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El Pollo estaba furioso por haber perdido. Era un mal El Pollo eructé. Luego, tragaba y escupia. Después,
perdedor. Milpiés se empez6 a reir porque su amigo estornudaba y tosia. {El Milpiés era asqueroso!
estaba armando un escandalo.

Chicken burped. Then she swallowed and spat. Then she
Chicken was furious that she lost. She was a very bad sneezed and coughed. And coughed. The millipede was
loser. Millipede started laughing because his friend was disgusting!
making such a fuss.
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Camino a casa, el Pollo se encontré con la Mama Milpiés.

Y ella le preguntd, “¢Has visto a mi hijo?” El Pollo no le

respondié nada y Mama Milpiés se empezé a preocupar.

As Chicken was walking home, she met Mother
Millipede. Mother Millipede asked, “Have you seen my
child?” Chicken didn’t say anything. Mother Millipede
was worried.

Luego, Mama Milpiés escuch6 una pequefia vocecita.
“i{Ayudame, mama!” gritaba la vocecita. Mama Milpiés
mir6 para todos lados tratando de escuchar
atentamente. La vocecita venia del interior del Pollo.

Then Mother Millipede heard a tiny voice. “Help me
mom!” cried the voice. Mother Millipede looked around
and listened carefully. The voice came from inside the
chicken.



